
STERKE DISCIPLINE

verkondigden en hun emoties uitleefden. Dat die Japanners hen als
vreemd troffen, kwam door de plotselinge wisselingen in hun optreden;
wij herinneren aan de karakterisering der Japanners door een van Coens
ondergeschikten: 'In hunne woorden en handelingen zijn zij zedig en
beschaafd, maar daarbij onmeedogende en wreed.'

Die wisselingen hingen samen met de zedelijke normen die allang
vóór het Tokoegawa-tijdperk in Japan golden. Anders dan in de ethiek
van het Oude en het Nieuwe Testament werd namelijk in het Sjinto-isme
en in de Japanse vorm van het Boeddhisme het in bepaalde situaties
uitleven van de driften geenszins afgekeurd: de mens werd gezien als
een dualistisch wezen, een mengsel van zachtheid en wreedheid - beide
werden als natuurlijk beschouwd, beide mochten het gedrag bepalen. Die
zachtheid kon dan ook van de ene seconde op de andere in wreedheid
omslaan. Geen wonder dat de Japanners op anderen de indruk maakten
volstrekt onberekenbaar te zijn. Dat wáren zij ook. De Amerikaanse
cultureel-anthropologe Ruth Benedict zag het door hen aan de dag
gelegde dualisme gesymboliseerd in de tegenstelling tussen de tere
chrysant, 's keizers bloem, en het onverbiddelijk zwaard. 'The japànese',

schreef zij in '46 in haar befaamde studie The Chrysanthemum and the

Sword,

'are, to the highest degree, both aggressive and unaggressive, both militaristic and aesthetic,
both indolent and polite, rigid and adaptable, submissive and resentful of being pushed
around, loyal and treacherous, brave and timid, conservative and hospitable to new
ways."

Niemand wist ooit welke van die gedragswijzen tot uiting zou komen
- de niet-Japanner wist het niet van de Japanner en alle strikte gedrags-
regels ten spijt wist de ene Japanner het niet met zekerheid van de andere.
Omdat dus steeds het gevaar bestond dat de weefsels van de verbanden
waarin men leefde, met wilde drift zouden worden verscheurd, werd de
discipline sterker geaccentueerd dan in de Christelijke wereld. Dat is
wellicht al in een vroege periode van de Japanse geschiedenis begonnen
- het is in elk geval in de meer dan tien eeuwen van het Japans feodalisme
voortgezet (en in het Tokoegawa-tijdperk buitensporig geaccentueerd)
en daarin veranderde niets ten tijde van de Mei4.ii-restauratie; integen-
deel: om in die periode, welke voor het gehele, zeven generaties lang
van de buitenwereld geïsoleerde Japanse -volk een dramatische schok
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